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The Okamoto House
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In 1968, the Okamoto House (a private
residence in Shimo-Okamoto, Kawachimachi)
was designated as an Important Cultural Asset
of Japan. A special characteristic of this house
is its structure. The house is known as
"Magari-ie" which means "a bent house." The
roof is thatched and the shape is that of two
ridges lined together, resembling an upside
down "v". On the left side, the kitchen places
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an emphasis on the part that was used daily.
The right side of the house was used on special
occasions. For this reason, there are rooms
with private entrances and guest rooms for
authorities. Due to this clear separation
between the residential area and the reception
area, it signifies that the family was very
prestigious and that there were many officials
visiting the house.

This Okamoto House was built during the Edo
Era.
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Hello, everyone. I'm Ron Carpenter. I am
originally from the State of Virginia and ['ve
been working and living as an ALT in
Kitsuregawa Town for what will soon be three
years.

As the end of my contract draws nearer, I find
myself reflecting more and more upon the time
I've spent here and what that time has meant to
me. And as obvious as it may seem, I would
have to say that the most important thing |
have gained is the ability to view Japan and
the people who live here more evenly. Before
I came here I studied Japanese literature,
language and culture, during which time I
listened to American scholars extol the virtues
of Japan as if it were some sort of modern-
day paradise. I listened to American educators
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argue passionately that we should model our
own education system on that of Japan. At the
same time, | also heard conservative politicians
and economists demonize Japan's economic
and political strategies as grossly unfair and
even unethical. The funny thing is that most of
these people have never actually spent any
significant time here or bothered to actually
study the language. For those who will never
have a chance to experience life in Japan for
themselves, the words of these academics and
politicians are the same as fact. This is where I
count myself as fortunate. I no longer have to
view Japan and her people through the
prejudice and ideas of someone else; nor is
Japan forced to live up to some exaggerated
image as a land of idyllic peace and social
harmony. Since coming here, I've seen people
behave badly, and commit unspeakable acts of
brutality. By the some token I've also known
people to go completely out of their way to
make others happy, often at their own
expense. My experience here have confirmed
what I always hoped was true...that as people
we share more in common than we have
different from one another. In the end, extreme
points of view don't fit any of us well; I think
our very nature defies them. And for me, well,
that's the wonderful thing about us all being
human.
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% Para los Nikkeis, CURSILLO PARA
ADAPTARSE A LA VIDA LABORAL EN
JAPON Y CURSO DE JAPONES

El Centro de Estabilidad Laboral ofrece este
cursillo a los trabajadores nikkeis que no se
han acostumbrado a las costumbres laborales y
la vida cotidiana en Japén y que no dominan el
japonés todavia.

P Fecha y horario: Domingo, 7/12/97, 10:30
~16:00.» Local: La sucursal de Ashikaga de
Sanyo Denki S.A. (1 banchi Otsuki-machi,
Ashikaga-shi,® 0284-44-3100) .p
Participantes: Los trabajadores nikkeis de
habla hispana y portugués que residen en
Tochigi y también en contornos de la ciudad de
Ashikaga que pertenecen a otras prefecturas.

P Contenidos: Informaciones relacionadas
con empleos y trabajos, experiencias de los
trabajadores nikkeis, presentacién por video
de modales y reglamentos en lugares de
trabajo, conversaciones itiles en japonés para
desenvolverse en su trabajo, etc. P Gastos:
Gratuitos.

P Distribucion de libros. P Informaciones: B028-
623-6335 y 028-623-6181.

#*SEMINARIO SOBRE A ADAPTACAO
NO TRABALHO E CURSO DE JAPONES
AOS NIKKEIS

O Centro de Estabilizagio do Emprego nas
Indidstrias promove este semindrio aos
trabalhadores nikkeis para que possam adaptar-
se a rotina de trabalho e a vida cotidiana no
Japdo. P Data & Hordrio: 7/12/1997 (domingo),
10:30 ~16:00.

P Local: Sanyo Denki S.A.(1 banchi Otsuki-machi
Ashikaga-shi T0284-44-3100) P Participantes:
Aos nikkeis residentes nesta provincia e ao
redor da cidade de Ashikaga que falam portugués
e espanhol. P Programa:Informagdes de emprego
e de trabalho, apresentagdo de experiéncia do
trabahador nikkei, apresentagao do video sobre
éticas e regulamentos no trabalho e, curso de
conversagdo de japonés itil no trabalho.
P Taxa de participagdo:Gratuita. P Distribuigdo
de livros.

P Informagdes: B028-623-6335 ou 6181.
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*FREE LEGAL CONSULTATION FOR
FOREIGNERS
- TIA will cooperate with Tochigi Lawyers
Association in holding  "Free Legal
Consultation for Foreigners". P Date&Time:
Nov.18. ' 97 (Tuesday)9:00 ~ 16:00 (closed:
12:00~13:00) . Place: Tochigi International
Center (map below) .
P Available languages: Japanese, English,
Portuguese, Spanish, Chinese,Persian. P
Information: Z028-627-3399.

*CONSULTAS GRATUITAS CON ABOGADOS
PARA LOS EXTRANJEROS

La Asociacién Internacional de Tochigi dara
consultas gratuitas con la colaboracién de la
Asociacion de Abogados de Tochigi. P Fecha:
18 de noviembre (martes) .P De 9:00 a 16:00
horas (excepto: 12:00~13:00) .P Centro
Internacional de Tochigi (Vean el mapa
indicado abajo) .P Idiomas: japonés, inglés,
portugués, espafiol, chino y persa.p
Informaciones: 028-627-3399.

% CONSULTAS GRATUITAS COM ADVOGADOS

PARA OS ESTRANGEIROS

A TIA realizard consultas juridicas com os
advogados da Associagiio de Advogados de
Tochigi.» Data & Hordrio: 18/11/97 (terga-
feira), 9:00~16:00 (exceto das 12:00 ~
13:00) .P Local: Tochigi International Center
(mapa anexo abaixo)

P ldiomas: japonés, inglés, portugués,
espanhol, chinés, persa.

P Informagdes: B028-627-3399.
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T.LLA. "Intermediate Japanese Class" for
foreigners
Date : From November 12, 1997 to March 25,
1998 (Every Wednesday)
Time : 18:00~20:00
Place : Tochigi International Center
We accept up to 20 students. Tuition fee is
free, however, the students have to
buy a textbook.

# For more information, call T.LLA. at 028-
621-0777




